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Dear Borowski Friends,

Every year, new glass creatures take shape in 

our Glass Studio. As they evolve, their charac-

ter gradually becomes clearer: watchful, mis-

chievous, proud, or full of charm. Each object 

reveals its own distinctly human side.

The Ambiente fair in Frankfurt is always a 

special moment for us. It is the first time that 

works we have spent many months creating 

stand in the light—and we can see how people 

respond to them.

The 2026 new arrivals once again reflect our 

special blend of joie de vivre, personality, and 

handcrafted glass artistry. Perhaps you will 

encounter the very glass creature you instant-

ly take to your heart.

That is exactly why we do this work.

Yours,

Wiktor Borowski

2026
LIebe Borowski-Freunde,

Jedes Jahr entstehen in unserem Glasstudio 

neue Glaswesen. Im Laufe ihrer Entwicklung 

zeigt sich immer deutlicher, welchen Charak-

ter sie bekommen: wachsam, verschmitzt, 

stolz oder voller Charme. Jedes Objekt hat 

seine ganz eigene menschliche Seite. 

Die Ambiente Messe in Frankfurt ist für uns 

ein besonderer Moment. Dort stehen Arbei-

ten, an denen wir viele Monate gearbeitet ha-

ben, zum ersten Mal im Licht – und wir sehen, 

wie andere Menschen auf sie reagieren.

Auch die Neuheiten 2026 tragen wieder un-

sere besondere Mischung aus Lebensfreude, 

Persönlichkeit und handwerklicher Glasge-

staltung. Vielleicht begegnen Sie darunter ge-

nau dem Glaswesen, das Sie sofort ins Herz 

schließen

Genau dafür machen wir diese Arbeit.

Ihr Wiktor Borowski

NEUHEITEN  |  NEW ARRIVALS
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KUNSTWERKE AUS GLAS

Die Werke der Premiumkollektion ART OBJECTS richten sich an Sammler und 

Liebhaber außergewöhnlicher Glaskunst. Jede Skulptur entsteht in aufwendi-

ger Handarbeit und trägt die persönliche Signatur der Künstler Pawel oder 
Stani Jan Borowski. Die Kollektion umfasst Unikate, limitierte Editionen sowie 

in kleinen Serien gefertigte Arbeiten. Jedes Objekt ist Ausdruck einer eigen-

ständigen künstlerischen Idee und verbindet handwerkliche Präzision mit indi-

vidueller Handschrift.

Alle Werke der Kollektion ART OBJECTS werden mit einem Zertifikat des Glas-

studios Borowski ausgeliefert.

WORKS OF ART IN GLASS

The works of the premium ART OBJECTS collection are created for collectors 

and lovers of exceptional glass art. Each sculpture is crafted by hand with great 

care and bears the personal signature of the artists Pawel or Stani Jan Borow-
ski. The collection includes unique pieces, limited editions, as well as works 

produced in small series. Each object expresses an individual artistic idea, com-

bining craftsmanship with a distinctive artistic signature.

All works from the ART OBJECTS collection are delivered with a certificate 

from the Borowski Glass Studio.

ART OBJECTS
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JAM SESSION
by STANI JAN BOROWSKI

OBJEKT  |  OBJECT
	 	 55 CM  |  22”
	  	36 CM  |  14”

BUNT  |  MULTICOLORED

99-82

JAZZ TRIO AUS GLAS

Mit JAM SESSION präsentiert Stani Jan Borowski ein neues Werk 

der ART OBJECTS Kollektion. Drei stilisierte Musiker verschmelzen 

zu einer farbstarken Glas-Skulptur voller Rhythmus und Dynamik.

Der Kontrabass bildet die Mittelachse der Komposition, um die sich 

die Figuren in schwungvollen Linien gruppieren. Reduzierte Gesich-

ter, schwarze Hüte und leuchtende Farben verdichten sich zu einem 

Ensemble, das wie eingefangene Musik wirkt.

Mit seiner eleganten Höhe von 55 cm besitzt das Objekt starke 

Präsenz im Raum. JAM SESSION ist mehr als Dekoration – es ist 

eine skulpturale Hommage an Jazz, Improvisation und musikalische 

Energie.

JAZZ TRIO IN GLASS

With JAM SESSION, Stani Jan Borowski presents a new work in the 

ART OBJECTS collection. Three stylized musicians merge into a vi-

brant glass sculpture full of rhythm and movement.

The double bass forms the central axis of the composition, around 

which the figures are arranged in sweeping lines. Simplified faces, 

black hats and luminous colors come together to create an ensem-

ble that feels like music captured in glass.

With its elegant height of 55 cm, the object has a strong presence in 

any space. JAM SESSION is more than decoration – it is a sculptural 

tribute to jazz, improvisation and musical energy.

ART 
OBJECTS
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GLASWESEN FÜR DEN ALLTAG

Die STUDIO LINE Kollektion bringt Kunst aus der Vitrine in den Alltag. Diese 

Skulpturen wollen nicht nur betrachtet und bewundert werden – sie möchten 

mitmachen: als Schale auf dem Tisch, als Vase auf dem Sideboard oder als Ker-

zenleuchter beim Abendessen.

Dabei tragen sie unverkennbar die künstlerische Handschrift der Borowski-Ma-

nufaktur. Jedes Stück entsteht aus mundgeblasenem Glas in sorgfältiger Hand-

arbeit. So entstehen Objekte mit Persönlichkeit – besondere Glaswesen, die 

Farbe, Freude und Leben in den Raum bringen.

EVERYDAY GLASS CREATURES

The STUDIO LINE collection brings art out of the display cabinet and into 

everyday life. These sculptures are not meant only to be admired – they are 

meant to take part: as a bowl on the table, a vase on the sideboard, or a 

candleholder at dinner.

Each piece carries the unmistakable artistic signature of the Borowski Glass 

Studio. Crafted by hand from mouth-blown glass, every object is unique. The 

result is glass with personality – distinctive glass creatures that bring color, joy, 

and life into a space.

STUDIO LINE



SPIKY

IGEL IM MINI-FORMAT

Reduziert auf wenige, markante Stacheln wird SPIKY zu ei-

ner charmanten Interpretation des Igels in Glas. Statt hun-

derter feiner Stacheln genügen hier vier übergroße For-

men, die dem kleinen Objekt eine klare Silhouette und eine 

selbstbewusste Ausstrahlung verleihen. 

Mit nur 15 cm Höhe und 19 cm Länge entfaltet SPIKY eine 

überraschende Präsenz. Das kompakte Glasobjekt ver-

bindet Humor mit klarer Gestaltung und setzt als farbiger 

Akzent eine lebendige Note auf Sideboards, Regalen oder 

Schreibtischen. Ein kleines Designobjekt, das zeigt, wie viel 

Persönlichkeit in reduzierter Form stecken kann.

HEDGEHOG IN MINI FORMAT

Reduced to just a few striking spines, SPIKY becomes a 

charming interpretation of a hedgehog in glass. Instead of 

hundreds of fine spines, four oversized forms are enough 

to give this small object a clear silhouette and a confident 

presence. 

With a height of just 15 cm and a length of 19 cm, SPIKY 

reveals a surprisingly strong presence. The compact glass 

object combines humor with clear design and adds a lively 

accent of color to sideboards, shelves, or desks. A small 

design piece that shows how much personality can be ex-

pressed through reduced form.

11
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BERNSTEIN  |  AMBER

16-45

ROT-ORANGE  |  RED-ORANGE

16-47

SPIKY
OBJEKT  |  OBJECT
  15 CM  | 6”
 19 CM  |  7”

STUDIO 
LINE

BLAU  |  BLUE

16-46

12

SCOOP
SCHALE  |  BOWL

	 	 32 CM  | 13”
	  	53 CM  |  21”

BLAU  |  BLUE

16-49

ZITRO  |  LIME GREEN

16-48

GELB  |  YELLOW

16-50



SCOOP

DIE SCHALE MIT SCHNABEL

Bei unserem Pelikan wird der Schnabel zur großzügigen 

Schale – funktional, skulptural und unverwechselbar in der 

Silhouette. Die klar stilisierte Form, kräftige Farben und lie-

bevolle Details verleihen dem Objekt eine lebendige, heite-

re Ausstrahlung.

Mit 53 cm Länge und 32 cm Höhe entfaltet der Pelikan 

eine elegante, horizontale Präsenz. Ob Früchte, Süßigkei-

ten oder kleine Alltagsgegenstände – alles, was in seinem 

Schnabel liegt, wirkt sofort bewusst arrangiert. So wird 

SCOOP zum skulpturalen Gefäß, das präsentiert statt nur 

aufzubewahren und so mit spielerischer Leichtigkeit Auf-

merksamkeit erzeugt.

THE BOWL WITH A BEAK

In our pelican, the beak becomes a generous bowl – 

functional, sculptural, and unmistakable in its silhouette. 

The clearly stylized form, vibrant colors, and thought-

ful details give the object a lively, cheerful character. 

 

With a length of 53 cm and a height of 32 cm, the pelican 

creates an elegant horizontal line. Whether fruit, sweets, 

or small everyday items – everything placed in its beak im-

mediately appears thoughtfully arranged. SCOOP thus be-

comes a sculptural vessel that presents rather than merely 

stores, drawing attention with playful ease.

15
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GELB-ORANGE | YELLOW-ORANGE

16-43

BLAU-VIOLETT | BLUE-PURPLE

16-42

GLAS-SCHALE MIT EXOTISCHEM CHARAKTER

Mit seiner organischen Form und den starken Farbkontrasten wirkt MONTY 

wie ein Salamander aus einer anderen Welt – freundlich, neugierig und mit 

einem Hauch Alien-Flair. Der kraftvolle Körper aus mundgeblasenem Glas 

wird von vier filigranen Stahlfüßen getragen und verbindet skulpturale Ge-

staltung mit praktischer Funktion. Die großzügige Öffnung im Rücken nimmt 

Früchte, Süßigkeiten oder dekorative Arrangements auf und macht aus All-

täglichem eine kleine Inszenierung. Mit 45 cm Länge wird MONTY schnell 

zum Blickfang auf Tisch oder Sideboard und bringt exotische Lebendigkeit 

in moderne Interieurs.

GLASS BOWL WITH EXOTIC CHARACTER

With its organic form and striking color contrasts, MONTY looks like a sala-

mander from another world – friendly, curious, and with a touch of alien flair. 

The powerful body made of hand-blown glass rests on four delicate steel legs, 

combining sculptural design with practical function. The generous opening 

in its back holds fruit, sweets, or decorative arrangements, turning everyday 

items into a small display. At 45 cm in length, MONTY quickly becomes an eye-

catching piece on a table or sideboard, bringing an exotic and lively accent to 

modern interiors.

MONTY
SCHALE  |  BOWL

	 	 30 CM  | 12”
	  	45 CM  |  18”



STUDIO 
LINE

19

GELB-ORANGE | YELLOW-ORANGE

16-40

BLAU-VIOLETT | BLUE-PURPLE

16-41

GUTE LAUNE AUF ACHT BEINEN

Mit erhobenen Scheren, kräftigen Farben und Stielaugen ist CHUCK ein 

Statement, das sofort gute Laune macht. Die stilisierte Krabbe verbindet Hu-

mor, Design und positive Energie zu einem ausdrucksstarken Objekt.

Mit 40 cm Höhe und 37 cm Breite eignet sich die Schale ideal für Flächen, die 

Wirkung vertragen – auf Tischen, Sideboards oder Empfangstresen. Statt 

Standard-Schale entsteht ein unübersehbarer Blickfang und ein Gesprächs-

anlass. Früchte, Bonbons oder kleine Alltagsgegenstände finden im runden 

Körper der Krabbe ihren Platz. Doch ganz gleich, was darin liegt – die Haupt-

rolle übernimmt immer CHUCK selbst.

GOOD MOOD ON EIGHT LEGS

With raised claws, vibrant colors, and eye stalks, CHUCK is a statement piece 

that instantly lifts the mood. The stylized crab combines humor, design, and 

positive energy in a striking object.

With a height of 40 cm and a width of 37 cm, the bowl is ideal for surfaces that 

can handle a strong visual accent – on tables, sideboards, or reception coun-

ters. Instead of an ordinary bowl, it becomes an unmistakable eye-catcher and 

a conversation starter. Fruit, sweets, or small everyday items can be placed in 

the crab’s rounded body – yet whatever it holds, CHUCK always takes center 

stage.

CHUCK
SCHALE  |  BOWL

	 	 40 CM  | 16”
	  	37 CM  |  15”
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LICHT UND GLAS IM GARTEN

Die OUTDOOR OBJECTS bringen Farbe, Licht und Charakter in den Außen-

raum. Als leuchtende Skulpturen oder bewegte Glasobjekte setzen sie überra-

schende Akzente in Garten, Park oder auf der Terrasse. Ihre fantasievollen For-

men wirken lebendig und laden zum Entdecken, Schmunzeln und Verweilen ein. 

 

Gefertigt aus mundgeblasenem Glas und robustem Stahl entstehen alle Objek-

te in sorgfältiger Handarbeit. Sie sind speziell für den Einsatz im Freien entwi-

ckelt und trotzen Wind und Wetter das ganze Jahr über – als außergewöhnliche 

Begleiter für Orte, an denen man sich gern aufhält.

LIGHT AND GLASS IN THE GARDEN

The OUTDOOR OBJECTS bring color, light, and character to outdoor spaces. 

As luminous sculptures or dynamic glass objects, they create surprising ac-

cents in gardens, parks, or on terraces. Their imaginative forms feel lively and 

invite discovery, smiles, and moments of quiet enjoyment.

Crafted from mouth-blown glass and durable steel, each object is carefully 

made by hand. Designed specifically for outdoor use, they withstand wind 

and weather throughout the year—exceptional companions for places where 

people love to spend time.

OUTDOOR OBJECTS
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BALDY
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 60 CM  | 24”
 40 CM  |  16”

EIN GEIER MIT STIL

BALDY ist ein Geier, der mit Vorurteilen auf-

räumt. Er spricht Menschen an, die im ver-

meintlich Unschönen das Besondere entdecken.  

Seine Glatze, seine leicht gebeugte Haltung, sein 

wacher Blick – wer sich für BALDY entscheidet, 

zeigt Humor, Stilgefühl und die Freude daran, 

Charakter über Konvention zu stellen.

Ihre Abkehr vom Klischee wird belohnt: Mit einem 

warmen Leuchten in satten Bernstein-Tönen, das 

Räume weich und einladend wirken lässt. Viel-

leicht gönnen Sie BALDY einen erhöhten Sitz-

platz: auf einer Mauer, einem Podest oder einer 

Konsole. Von dort oben behält er alles im Blick – 

Gäste, Nachbarn, Sonnenuntergänge. Und keine 

Sorge: Dieser Geier kreist nicht. Er bleibt.

A VULTURE WITH STYLE

BALDY appeals to those who can discover 

something special in what others might find un-

usual. His bald head, slightly hunched posture, 

and alert gaze are not hidden but celebrated. 

Choosing BALDY shows a sense of humor, style, 

and the joy of placing character above conven-

tion.

This departure from cliché is rewarded with 

a warm glow in rich amber tones that makes 

spaces feel soft and inviting. Perhaps you might 

give BALDY a raised perch – on a wall, a ped-

estal, or a console. From up there, he keeps an 

eye on everything: guests, neighbors, sunsets. 

And don’t worry – this vulture doesn’t circle. He 

stays.

BERNSTEIN | AMBER

31-99
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EIN ERDMÄNNCHEN ZUM VERLIEBEN

Aufgerichtet auf den Hinterbeinen wirkt NELSON fast ein bisschen mensch-

lich. Und weil NELSON einfach das verkörpert, was wir an Erdmännchen so 

lieben, bringt er – ganz wie seine lebenden Vorbilder – jeden zum Schmunzeln.  

 

Vermutlich werden Sie sich verlieben – in diese Mischung aus Niedlichkeit 

und Ernst und die besondere Faszination, die Erdmännchen auf Menschen 

ausüben. Und das Beste: Ihrer eigenen Erdmännchen-Kolonie steht nichts im 

Wege! NELSON gibt es gleich in drei wunderbaren Farben – perfekt zum 

Kombinieren.

GELB-ORANGE  |  YELLOW-ORANGE

32-28

ROT-ORANGE  |  RED-ORANGE
32-29

BERNSTEIN  |  AMBER
32-27

A MEERKAT TO FALL IN LOVE WITH

Standing upright on its hind legs, NELSON looks almost a little human. And 

because NELSON embodies everything we love about meerkats, he makes 

people smile, just like his living counterparts.

You may well fall in love with this charming mix of cuteness and quiet seri-

ousness – and with the special fascination meerkats have for people. And the 

best part: nothing stands in the way of your own little meerkat colony. NEL-

SON is available in three wonderful colors, perfect for combining.

NELSON
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT
 82 CM  | 32”
 40 CM  |  16”
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BUBBA
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 46 CM  | 18”
 53 CM  | 21”

ZITRO | LIME GREEN

32-41

BLAU-VIOLETT | BLUE-PURPLE

32-40

EIN SALAMANDER MIT CHARME

Mit seinem elliptischen Kopf, dem rundlichen Körper und den kontrastrei-

chen Streifen wirkt BUBBA wie ein Wesen aus einer anderen Welt: exotisch, 

geheimnisvoll und zugleich erstaunlich sympathisch. Die stilisierte Form ver-

bindet Charakter und Humor zu einem außergewöhnlichen Lichtobjekt.

Im Garten erscheint BUBBA wie ein besonderer Gast. Seine exotische Er-

scheinung wirkt dank der runden Formen und dem freundlichen Blick leben-

dig und nahbar. Sobald das Licht eingeschaltet wird, beginnt das Glas sanft 

zu leuchten und gibt ihm eine warme Tiefe. Zwischen Pflanzen oder auf Na-

turstein setzt BUBBA einen Akzent, der auffällt und sich dennoch mühelos in 

seine Umgebung einfügt.

A SALAMANDER WITH CHARM

With its elliptical head, rounded body, and contrasting stripes, BUBBA looks 

like a creature from another world: exotic, mysterious, yet surprisingly endear-

ing. The stylized form combines character and humor in an extraordinary light 

object. 

In the garden, BUBBA appears like a special guest. Thanks to its rounded 

shapes and friendly expression, the exotic figure feels lively and approach-

able. Once the light is switched on, the glass begins to glow softly, giving it a 

warm depth. Placed among plants or on natural stone, BUBBA creates an ac-

cent that catches the eye while still blending effortlessly into its surroundings.
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SPENCER
LICHTOBJEKT  |  LIGHT OBJECT

 52 CM  | 20”
 53CM  | 21”

DIE POWER-KRABBE

Mit erhobenen Scheren, unübersehbarem Rot-

Orange und Stielaugen bringt SPENCER sofort 

Energie in den Garten. Die fröhliche Siegerpose 

und die humorvolle Mimik verleihen dem Licht-

objekt aus Glas eine unverwechselbare Persön-

lichkeit. Mit 53 cm Breite wird die Krabbe schnell 

zum Blickfang auf Terrasse, im Beet oder am 

Weg.

Nach Einbruch der Dämmerung setzt SPENCER 

bei eingeschalteter Beleuchtung einen farbstar-

ken Akzent im Außenraum. So bleibt der Gar-

ten auch nach Sonnenuntergang lebendig – mit 

einem Objekt, das Humor, Charakter und gute 

Laune ausstrahlt.

THE POWER CRAB

With raised claws, unmistakable red-orange 

color, and eye stalks, SPENCER instant-

ly brings energy to the garden. The cheer-

ful victory pose and playful expression give 

this glass light object a distinctive personal-

ity. With a width of 53 cm, the crab quickly 

becomes an eye-catching feature on the ter-

race, in a flower bed, or along a garden path. 

 

After dusk, once the light is switched on, SPEN-

CER adds a vibrant accent to the outdoor space. 

The garden remains lively even after sunset – 

with an object that radiates humor, character, 

and good spirits.

ROT-ORANGE | RED-ORANGE

32-42
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AUSSTATTUNG DER  
LICHTOBJEKTE:

Beleuchtung:

Leuchtmittel: LED 4W 

Fassung: E14 

Anzahl der Leuchtmittel: 1 

Das Leuchtmittel ist inklusive und 

austauschbar.

Kabel:

Farbe: schwarz 

600 cm lange Zuleitung 

mit Stecker, ohne Schalter 

Spannung 230 V

HANDWERK & MATERIALIEN

Unsere OUTDOOR OBJECTS entstehen ausschließlich in manueller Fertigung. Mundgeblasenes Glas und hand-

gearbeitete Details machen jedes Objekt zu einem Unikat.

Für Konstruktion und Oberfläche verwenden wir langlebige Materialien: farbiges, mundgeblasenes Glas und pul-

verbeschichteten Stahl. Diese Kombination sorgt für Stabilität, Farbintensität und die charakteristische Ausstrah-

lung der Objekte.

Alle Lichtobjekte dieser Kollektion sind als Außenskulpturen konzipiert und widerstehen ganzjährig den Einflüssen 

von Wind und Wetter. Gleichzeitig entfalten sie auch im Innenraum ihre Wirkung – als leuchtende Glasobjekte mit 

skulpturalem Charakter.

CRAFTSMANSHIP & MATERIALS

Our OUTDOOR OBJECTS are created entirely by hand. Mouth-blown glass and carefully crafted details make every 

piece unique.

For construction and finish, we use durable materials: colored, mouth-blown glass and powder-coated steel. This 

combination ensures stability, vibrant colors, and the distinctive character of each object.

All light objects in this collection are designed as outdoor sculptures and withstand the effects of wind and weather 

throughout the year. At the same time, they also reveal their full impact indoors – as luminous glass objects with 

sculptural character.

LIGHT OBJECT  
SPECIFICATIONS:

Lighting:

Light source: LED 4 W 

Socket: E14 

Number of bulbs: 1 

The bulb is included and replaceable

Cable:

Color: black 

600 cm power cable 

With plug, without switch 

Voltage: 230 V
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UNIKATE AUS HANDARBEIT

Unsere Glasobjekte entstehen in traditioneller 

Handarbeit aus mundgeblasenem Glas. Leich-

te Abweichungen in Farbe, Form oder Größe 

sind daher möglich und machen jedes Stück 

zu einem Unikat. Auch feine Lufteinschlüsse 

im Glas sind typisch für handgefertigte Manu-

fakturarbeit und kein Makel, sondern ein Zei-

chen echter Handwerkskunst.

Aufgrund der manuellen Fertigung können 

auch die angegebenen Maße leicht variieren. 

Abweichungen von wenigen Zentimetern 

sind möglich.

DIE ENTDECKUNG GEHT WEITER

Diese Auswahl zeigt Ihnen einen ersten Ein-

druck unserer Neuheiten 2026.

Gerne unterstützen wir Sie dabei, das Glasob-

jekt zu finden, das perfekt zu Ihnen passt.

Über unsere Website finden Sie Borowski 
Händler in Ihrer Nähe. Wir laden Sie ein, die 
Objekte persönlich zu erleben.

HANDCRAFTED ORIGINALS

Our glass objects are created in traditional 

craftsmanship from mouth-blown glass. Slight 

variations in color, shape, or size are therefore 

possible and make each piece unique. Fine air 

bubbles in the glass are also typical of hand-

crafted studio work and are not imperfec-

tions, but a sign of genuine craftsmanship.

Due to the manual production process, the 

stated dimensions may vary slightly. Devia-

tions of a few centimeters are possible.

THE DISCOVERY CONTINUES

This selection offers a first glimpse of our 

2026 novelties.

We will be happy to help you find the glass 

object that is just right for you.

On our website, you can find Borowski re-
tailers near you. We invite you to experience 
the objects in person.

» NEUHEITEN ENTDECKEN 

» HÄNDLER FINDEN

» DISCOVER THE NEW ARRIVALS

» FIND A RETAILER



WWW.BOROWSKI-GLAS.DE


